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       TARTALOM: 
 
           Óvodai hírek           Szüreti felvonulás 
           Iskolai hírek                  Népi szokások 
           Tudod-e?            Traditional and wild 
           Családsegítő            Művelődési Ház 

 

 

„ Az ember legkedvesebb játéka a golyó, 

 Agyaggolyó, üveggolyó, ezüstgolyó, aranygolyó…  

Az ember legkedvesebb játéka a csőbe töltött golyó,  

Meg az a nagy agyaggolyó, amelyen mindannyian lakunk, 

 lakbér, és háziúr nélkül.  

Türelmes golyó és kedves, mint a vén a ló a gyermekekhez.  

A hátán hordoz és oly nagyon , de oly nagyon vigyáz, hogy le ne essünk róla. 

Fogódzkodjunk, gyerekek!” 
(Ludvik Askenázy: Játék) 

Szüreti felvonulás és bál 
(Nagy sikerrel éledt újra egy szép hagyomány) 
 

Hosszas tervezés és lázas szervezés előzte meg ezt az októberi szombatot. 

Telefonok, egyeztetések, megbeszélések.. Jó lesz-e ez a színű szövet 

mellénynek? Mennyi rózsát kell egy hintóra hajtani? Mi lesz, ha esik az 

eső? Milyen lesz a vacsora? Ha ez a hintó ezt a párt viszi, kihez ülhet fel a 

kisbíró? Hogyan tudunk ennyi embert vendégül látni, és különben is, az 

egyes csárdást miért jobbra kell kezdeni? Száz kérdés, amivel eddig még 

nem találkoztunk. De bármerre is fordultunk, mindenhol kedves, őszinte 

örömmel segítő kunadacsiakkal találkoztunk. Szorgos kezek varrták a 

ruhákat, volt, aki a vacsorát, zenét, tombolatárgyakat biztosította. Az 

egész újságot megtöltené, ha mindenkit felsorolnánk, aki hozzájárult a 

nap sikeréhez. Ezúton is nagyon-nagyon köszönjük mindenkinek! 

Pénteken délután már izgatottan készülődtünk. A fiúk nagy létrákon állva 

bonyolult pókhálót szőttek a díszítésnek, a lányok a szőlőfürtöket 

próbálták maradásra bírni a bordásfalakon. Felkerültek az ellopásra váró 

csokik, helyére tettük az utolsó asztalt is. Kint zuhogott az eső, de töretlen 

optimizmussal vártuk a szombatot.  

Szombat reggel 11 év után újra zenés ébresztő köszöntötte a falubelieket. 

Izgatottságunk délben tetőzött, amikor egyre csak jöttek, jöttek a szebbnél 

szebb, értékes hintók, fogatok. Ennyi csikóst még a betyárvilágban sem 

látott a környéken senki! A fogatok díszítése után felsorakozott a menet.  

Elöl a huszárok, majd a kisbíró, öregcsősz, bírópár, csőszpárok kocsijai 

következtek. 43 fogat, több mint 100 ló és sok száz ember zsivajától volt 

hangos a falu. Bizony a zenekarunk is kitett magáért! Minden megállóban 

tánccal hívogatta a nézőket az esti bálba, 49 népviseletbe öltözött táncos 

és 13 „izig-vérig” cigánylány, élükön a vajda. A csikósok hozzáértő 

bemutatókkal színesítették a délutánt. A nyugdíjasklub tagjai énekkel 

segítették a fiatalokat. Dicséret illeti még az összes fogathajtót, hiszen 

probléma nélkül kocsikáztuk végig a falu összes utcáját.  

 

folytatás a  következő oldalon… 

 

Újra itt a Mikulás 
2011. december 6-án 

kedden 17
00

 órai kezdettel 

 
„Mikulás és a nyuszik” 

című mesejátékára  

nagy-nagy szeretettel vár 

mindenkit a helyi 

művelődési házban 

a  

„Vidám Szülők 
Társasága” 

           

A belépés ingyenes! 
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Az idén hirtelen érkezett meg az ősz, a csapadékos időjárás pedig 

kedvez a vírusok, baktériumok szaporodásának. Már most tele vannak 

az orvosi rendelők köhögő, tüsszögő, lázas betegekkel, ősz végére, tél 

elejére pedig megérkeznek a járványok is. A lucskos, nedves időben 

előszeretettel szaporodnak az influenzavírusok és támadnak a 

tüdőgyulladás baktériumai. Szorosan kapcsolódik a fertőző 

betegségekhez, hogy szinte a legfontosabb megelőzési lehetőség a 

higiénés szabályok szigorú betartása. Nem lehet eléggé hangsúlyozni, 

hogy ne spóroljunk a kézmosással. Fontos, hogy minél többször, de 

étkezések előtt, toaletthasználat előtt és után mindenképpen mossunk 

kezet. Az ősz a náthás, vírusos megbetegedések ideje, ilyenkor még 

több vitaminkészítmény, táplálékkiegészítő fogy. Azonban az utóbbi 

időben elharapózott a nem ellenőrzött körülmények között forgalmazott 

és fogyasztott, akár kéz alól, utcán árult gyógyhatásúként aposztrofált 

szerek árusítása. Tanácsolom, hogy legyenek nagyon óvatosak, 

körültekintőek, hogy mit vásárolnak óriási pénzekért, mert ezeknek a 

szereknek a hatóanyagai ott vannak az életfontosságú élelmiszerekben 

egészséges, jobban felszívódó formában is. Télen az egészséget 

alapvetően négy dolog befolyásolja. Az időjárás változásai, a 

mozgásszegény életmód, a vitaminhiányos, a sok esetben 

indokolatlanul kalóriadús, a gyomrot, a szervezetet megterhelő étkezés, 

valamint a fertőzéses meghűlések. Télen általában behúzódunk a 

szabadból a meleg lakásba. Életmódunk - még inkább - 

mozgásszegénnyé válik, ráadásul az unalmas estéken sokszor többet 

eszünk a kelleténél. Ellustulunk, talán néhány kilogrammot fel is 

szedünk. Nehezen megyünk ki a szabadba vagy azért, mert hideg van, 

vagy mert elnehezültünk az étkezés hatására.   

    

 

 

Egészségünk érdekében a téli hónapokban is időt kell fordítani a 

rendszeres mozgásra. Ez lehet reggeli torna vagy szobakerékpározás 

ugyanúgy, mint egy kiadós séta a szabadban, nem is beszélve egy jó 

kis fahasogatásról vagy hólapátolásról. Amennyiben nagyon hidegre 

fordul az idő - mínusz 8-10 fok -, jól fel kell öltözni, a sapkát, a sálat 

sem szabad a fiókban hagyni. A nagyon hideg időben védeni kell a 

szájat is, hogy ne közvetlenül lélegezzük be a hideg levegőt. Amint 

hozzászoktunk a hideghez, már bátrabban szívhatjuk be a friss 

levegőt a tüdőbe. Gondot kell fordítani a vitaminpótlásra is. Télen 

tanácsos rendszeresen citrusfélét és almát fogyasztani, mert 

természetes C-vitamintartalmuk segít a fertőzések leküzdésében. 

Nem célszerű zsíros, nagyon nehéz ételeket fogyasztani, főként este 

óvakodjunk ettől! A testsúly megőrzése, a fizikum karbantartása 

sokat segít egészségünk megóvásában. Ilyenkor ősszel-télen több idő 

juthat az elmaradt szűrővizsgálatok bepótlására is. Kortól függetlenül 

egy-egy laborvizsgálat, EKG vagy háziorvostól ingyenesen kérhető 

székletvizsgálat olyan betegségre vagy kockázatra világíthat rá 

időben, amellyel megelőzhető a nagyobb baj, hamarabb elkezdhető a 

kivizsgálás, kezelés. Az időben elvégzett szűrővizsgálat életet 

menthet. Hamarosan készülünk az ünnepekre, de családi évfordulóra, 

születésnapra is javasolni szoktam, hogy jó ajándék lehet egy 

vérnyomásmérő. Jó lenne, ha minden családban lenne, hiszen az 

önellenőrzés nagyon fontos, és viszonylag kis befektetéssel sokat 

tettünk a család egészségének érdekében. 

 
Dr. Kovács Gyula 

Őszi-téli egészségügyi tanácsok 
 

Még az időjárás is kegyes volt hozzánk, hiszen egy esős hét után szombaton megúsztuk szárazon. A felvonulás után finom vacsora várt mindenkit. 6 

bográcsban birkapörkölt, 8 köcsögben ízletes babgulyás főtt. Az ízléses dekorációk és a kedves vendéglátás is hozzájárult, hogy minden elfogyott. 

Legnagyobb örömünkre már a bál megnyitója előtt egy órával óriási tömeg táncolt, mulatott. A hagyomány szerint sokan próbáltak „lopni”, de a 

szemfüles csőszök segítségével mindenki megkapta a méltó büntetését a bírópártól. A tombolán sok értékes ajándék talált gazdára. Hajnalban fáradtan, 

de rendkívül boldogan zártuk az ajtókat. Lassan feledésbe merülő hagyományt sikerült felélesztenünk. Jó volt látni az önfeledt arcokat a felvonuláson, 

este a bálban… 

Sok környékbeli településről, sőt külföldről is érkeztek vendégek, akik messze viszik a hírét a kunadacsi szüreti bálnak! 

Viszontlátásra 2012- ben is. 

 

Összefogás Kunadacs 

Jövőjéért Egyesület 
_______________________________________________________________________________________ 

folytatás a címoldalról… 
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– A program célja, hogy összegyűjtse és 

rendszerezze  a vadon élő gyógynövé-

nyekkel és gyűjtésükkel kapcsolatos 

kulturális hagyományokat, rendsze-

rezze a korszerű információkat; 

– erre építve elősegítse a vidéki foglal-

koztatási lehetőségek bővülését, Kö-

zép- európai régióba adaptálható pi-

aci modell megalkotásával. 

Kunadacs, 2011. október 27-én tartotta bemu-

tatkozó eseményét a Traditional and Wild 

program, amely négy ország és kilenc partner-

szervezet tevékenységét fogja össze. A program 

célja, hogy összegyűjtse és rendszerezze a 

vadon élő gyógynövényekkel kapcsolatos népi 

hagyományokat, értékes ismereteket és gyakor-

lati megoldásokat. A program végére a résztve-

vő szervezetek olyan gazdasági modellt dol-

goznak ki, amely célja egyrészt a természettel 

kapcsolatos hagyományok megőrzése és továb-

badása, valamint az, hogy a vadon élő növé-

nyek korszerű gyűjtési és feldolgozási módját 

megismertetve megélhetési alternatívát adjon az 

alacsony foglalkoztatású területek lakóinak. A 

vadon termő növények, köztük a gyógy– és 

fűszernövények gyűjtéséhez sokféle ismeretre 

van szükség. A gyűjtőnek tisztában kell lennie 

azzal, hogy hol keresse, hogyan ismerje fel az 

egyes fajokat, melyiket mire használja. Ez a 

tradicionális ismeretanyag korábban generáció-

ról generációra szállt, napjainkban azonban 

szinte teljesen eltűnőben van. Az alapanyag-

gyűjtés is egyre inkább csökken, illetve sokszor 

ökológiailag nem fenntartható módon zajlik. 

Közép-Európa egyelőre azon fő exportőrök 

között van, akik hagyományosan sokféle növé-

nyi alapanyagot szállítanak nyugat-európai 

feldolgozóknak. „A gyógynövény a lábunk előtt 

hever, csak le kellene hajolnunk érte. Magya-

rország a nyolcvanas években gyógynövény-

nagyhatalomnak számított, a termelés és a 

gyűjtés mára azonban visszaesett. Ugyanakkor 

napjainkban a gyógynövényekből készült 

termékek iránti kereslet növekvő tendenciát 

mutat” – mondta el az esemény előadója, 

Czirbus Zoltán, a Gyógynövény Szövetség és 

Terméktanács elnöke. „Annak érdekében, hogy 

a gyűjtés szakmai színvonala megfelelő legyen, 

a gyűjtőket képezni kell. Azokkal, a főleg 

elmaradott régiókban található önkormányzat-

okkal, és kistérségekkel, amelyek területén 

gyógynövény található, megfelelő, szorosabb 

együttműködést kellene kialakítani, amely 

hozzájárulhat a hátrányos helyzetű régiók 

felzárkóztatásához” – tette hozzá Czirbus Zol-

tán. A Traditional and Wild program céljai 

között szerepel a növények gyűjtésével kapcso-

latos hanyatló ismeretanyag összegyűjtése, 

valamint a gyengülő kulturális hagyományok 

megőrzése, széleskörű megismertetése. Ugyan-

csak a célok között szerepel Közép-Európa 

vidéki részein élő hátrányos helyzetű társadalmi 

csoportok megélhetésének javítása a fenntartha-

tó gyűjtési tevékenység megismertetésével, 

gyakorlásával. A programban részt vevő szer-

vezetek kialakítják a fenntartható szemléletű 

alapanyaggyűjtés és feldolgozás módjait is, ami 

speciális esetekben természetközeli vagy védett 

élőhelyeken is folytatható. „A négy országot 

átívelő együttműködésünk olyan ösztönző 

stratégiát kíván létrehozni, amely megmutatja, 

hogy a vadon előforduló növényekhez kapcso-

lódó regionális és kulturális hagyományainak 

felélesztése hogyan tudja a  helyi közösségeket 

erősíteni” – mondta el Zámboriné Dr. Németh 

Éva, a program vezetője és ötletgazdája, a 

Corvinus Egyetem Gyógy-és Aromanövények 

tanszékének vezetője. „Célunk, hogy 2014-re 

olyan modellt dolgozzunk ki, ami szociálisan és 

kulturálisan elfogadható, gazdaságilag megala-

pozott, valamint környezetvédelmi szempontból 

is alkalmazható a vadon élő növények gyűjtésé-

re, feldolgozására és felhasználásra” – tette 

hozzá Zámboriné Dr. Németh Éva. „A népi 

orvoslás akadémiai orvosláson kívüli rendszer, 

és alapvetően szájhagyományra épül. Tradicio-

nális medicina, egyben élő rendszer. A népi 

orvoslásban a gyógynövényeknek kiemelkedő 

szerepük van, a gyűjtés és a gyógymódok 

generációról generációra szálltak. Napjainkban 

divatos természetgyógyászat e tradícionlis 

orvoslás több elemét vette át, mintegy újra 

életre híva ezt a passzív emlékezetben élő 

tudást” – vélekedett Koltay Erika néprajzkutató. 

Az eredmények eléréséhez a Traditional and 

Wild program együttműködő szervezetei felmé-

rik és értékelik a természeti és társadalmi erő-

forrásokat, etnobotanikai ismereteket azokban a 

közép-európai régiókban, melyeket képviselnek 

Csehországban, Szlovéniában, Lengyelország-

ban és természetesen Magyarországon. Ha-

zánkban a Kiskunság és az Ormánság e felmé-

rések súlypontja. „Az Ormánság termőhelyi 

adottságai kedvezőek mind a gyógynövények 

termesztéséhez, mind gyűjtéséhez” – mondta el 

Lantos Tamás, az Ormánság Alapítvány elnöke. 

 „A hagyományos gyógynövénygyűjtés és 

felhasználás Ormánságban egykor virágzott, 

azonban napjainkra csaknem teljesen eltűnt. A 

szervezett gyógynövény-felvásárlás ugyanakkor 

kisléptékben, de jelenleg is működik. Megfelelő 

segítséggel a gyógynövénygyűjtés fokozható 

lenne, így a mélyszegénységben élők kiegészítő 

jövedelemhez juthatnának” – tette hozzá Lantos 

Tamás. A munka során a partnerek összehason-

lítják a régiók helyzetét a vadon termő növé-

nyek jelenléte, spektruma, hasznosíthatósága, 

tehát biológiai és környezeti jellegzetességei 

szerint. Létrehozzák a kiválasztott régiókban 

található hasznos növények adatbázisát, felmé-

rik a régióra jellemző társadalmi, etnikai, kultu-

rális potenciált, a régió nyitottságát, foglalkoz-

tatási szintjét, majd értékelik, melyek az általá-

nosítható illetve speciális jellegzetességek. Az 

ilyen többdimenziós regionális elemzésekre és a 

jó partneri kapcsolatokra épülhet a „transznaci-

onális” piaci modell megalkotása, amelyben 

javaslatokat tesznek és módszereket adnak a 

hagyományos növényfelhasználás ismereteinek 

megőrzésére és elterjesztésére. Érdekes és 

szakmailag jól felszerelt bemutató tereket 

hoznak létre öt régióban, amelyek a képzést és 

az információk átadását segítik majd széles 

népcsoportok számára, az iskolásoktól a helyi 

lakosságon át a kutatókig. Ilyen bemutató tér 

készül majd Kunadacson is, elősegítve a helyi 

és az ide kiránduló lakosság témával kapcsola-

tos informálódását, a modell „továbbgördülé-

sét”. 

Háttérinformáció: 

A Traditional and Wild Program Európai Uniós 

támogatásból megvalósuló kezdeményezés 

négy országban működő kilenc szakmai szerve-

zet tevékenységét fogja össze. A program célja, 

hogy összegyűjtse és rendszerezze a vadon élő 

gyógynövényekkel kapcsolatos információkat. 

A program végére a résztvevő szervezetek 

olyan szociális és gazdasági modellt dolgoznak 

ki, amely célja egyrészt a hagyományok megőr-

zése és továbbadása, valamint az is, hogy a 

vadon élő gyógynövények gyűjtési módját 

megismertetve az alacsony foglalkoztatású 

területek lakóival, csökkenjen a munkanélküli-

ség. A program vezetője a Budapesti Corvinus 

Egyetem Gyógy- és Aromanövények Tanszéke. 

A közös munkában három további országban: 

Csehországban, Szlovéniában és Lengyelor-

szágban működő partnerszervezetek vesznek 

részt. 

 
 

(Bemutatkozott a Traditional and Wild program) 

Vezető partner 

Budapesti Corvinus Egyetem, 

Gyógy- és Aromanövények Tanszék 

H-1118 Budapest, Villányi út 29-43. 

www.uni-corvinus.hu 

 

            Közreműködő  Partner 

           Kunadacs Önkormányzata 

(Dél-Alföld, HU)                                                                          

www.kunadacs.hu 

 

További információ: 

Herendy Csilla kommunikációs vezető 

csilla.herendy@uni-corvinus.hu 

+36 20 385 10 89 
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„A gyógynövény a lábunk előtt hever, csak le kellene hajolnunk érte!” 
 

 

mailto:csilla.herendy@uni-corvinus.hu
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A másodikat a kultúrházban október 23. tiszteletére községi ünnep 

keretében az egész falunak bemutatták. 

 

„Mennyből az angyal, menj sietve…”  
 

Iskolánk - a hagyományokhoz híven - október 21-én 17 órától 

megünnepelte az 1956-os forradalom 55.  és a köztársaság 

kikiáltásának 22. évfordulóját. A megemlékezésnek a község 

művelődési háza adott helyet.  

Dunai László polgármester ünnepi beszéde után a „Mennyből az 

angyal, menj sietve…” címmel dokumentumfilmekkel gazdagon 

illusztrált zenés irodalmi összeállítással állítottunk emléket  az 

ismert és a névtelen hősöknek, akik megpróbálták kivívni a 

magyarság szabadságát.  

A műsorban közreműködtek: Hegedűs Evelin, Hrucsár Dzsenifer, 

Ripp Margó 7. osztályos,  Máté Zsolt és Magyar Gábor 8. 

osztályos, Varga Zsombor 5. osztályos tanulók, valamint az iskola 

énekkara.  

A megemlékezés azonban az események felidézésénél tovább 

mutatott. Felhívta a figyelmünket arra, hogy legyünk büszkék 

múltunkra, magyarságunkra, a népünkben rejlő erőre, szűkebb 

hazánkra, Kunadacsra. És arra, hogy mire képes a nemzet, ha 

összefog.  

Sajnos, még nem elég erős a hangunk. Bár plakátokon hívtuk meg 

településünk lakosságát, kevesen jutottak el a megemlékezésre. 

Bízunk abban, hogy legközelebb többen mondhatjuk: „Most” is 

méltóan emlékeztünk meg erről a szép ünnepről. 

                                                                                        Jakabné 

Galovics Eszter Györgyike 

 

1949. október 6. 

nemzetünk történetének 

egyik leggyászosabb napja. 

Ezen a napon végezték ki a 

szabadságharc 13 hős 

tábornokát: 
 

Aulich Lajost, Damjanich 

Jánost, Dessewffy Arisztidet, 

Kiss Ernőt, Knezié Károlyt, 

Láhner Györgyöt, Lázár 

Vilmost, Leininger-

Westerburg Károlyt, 

Nagysándor Józsefet, 

Poeltenberg Ernőt, Schweidel 

Józsefet, Török Ignácot, 

Vécsey Károlyt. 

 

 

„Nem néztetek erőst hogy 

szolgáljatok, 

Ki fényesen majd jutalmazni 

tud, Akit szolgáltatok, egy 

árva hon volt,  Ím sírotokra 

emlékkő se jut.” 

 

 (Madách Imre: Az aradi sírra) 

 

Az iskolában októberben két ünnepélyt tartottak 
 

Atlétikaverseny Kunadacson 
 

Október 11-én immáron hagyományőrző módon megrendezésre került az általános iskolás 

atlétikaverseny a ladánybenei és a kunadacsi diákok részvételével. Az idő kegyes volt hozzánk, 

így jó hangulatú eredményes versenyt sikerült lebonyolítanunk. A versengés 14 órakor 

kezdődött, majd 17 órakor a várva várt eredményhirdetéssel ért véget. Az alsó tagozatos 

tanulók 60 m-es síkfutásban, távolugrásban, kislabdahajításban és 200 m-es síkfutásban, a felső 

tagozatos diákok pedig 100 m-es síkfutásban, távolugrásban, kislabdahajításban ás 400 m-es 

síkfutásban mérhették össze tudásukat. Az elérhető 32 első hely közül 20-at a kunadacsi 

diákoknak sikerült megszerezniük, sőt, 20 második és 21 harmadik helyezést is magunkénak 

tudhatunk. 

 

Legeredményesebb tanulóink: 

 

1-2 osztály: Vér Virág    3 első helyezés és  

              1 második helyezés 

     Látos Tibor   2 első helyezés és 

 1 második helyezés 

 

3-4 osztály: Kemenczei Kitti      3 első helyezés 

     Kis Bence     3 első helyezés és 

 1 második helyezés 

 

5-6 osztály: Paulina Mónika     2 első helyezés és 

                                                                1 második helyezés 

     Paulina János    1 első helyezés és 1 második helyezés 

 

7-8 osztály: Ripp Margó            2 második helyezés és  

 2 harmadik helyezés 

     Kökény Nikolett   2 második helyezés és 

                 2 harmadik helyezés 

     Magyar Gábor   2 első helyezés 

 

Minden résztvevőnek gratulálunk és sikeres felkészülést kívánunk a jövő évi versenyre.  

Hajrá, Kunadacs! 

Mákné Erdős Anita 

testnevelő 

 
 

PINTÉR ISTVÁNNÉ 
 

községünk védőnője 
több évtizedes 

kiemelkedő védőnői 
munkájáért 

miniszteri dicséretben 
részesült.  

Az elismerést a 
Nemzeti Erőforrás 

miniszterétől 
2011. október 27-én 

vette át.  
 

Gratulálunk! 
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A kunadacsi Jókai Művelődési Ház nevű közművelődési intézmény 

működésének történetében az ezredforduló átalakulást és megúju-

lást-felújítást hozott. Ezek után, 2002-ben a ház működtetését a 

Felső-Kiskunsági Közösségi Munkások Egyesülete (továbbiakban: 

FKKME) kapta meg, az önkormányzattal kötött közművelődési 

feladatellátási megállapodás keretében (immáron Közösségi Infor-

mációs Központ és Kávéház néven). Ez a megállapodás a település 

és az egyesület részéről is nagyon előnyös volt.  

 

Az előzményekről: 

 

Az FKKME 1999-ben született kistérségi civil szervezetként. A 

térségben (ön)tevékenykedő közösségi munkások hívták életre azon 

célból, hogy elősegítsék a lakosság önszerveződését, közösségi 

megoldásokat találjanak adott problémákra a helyi lakosok, közös-

ségek együttműködésével és bevonásával. Az Egyesület célja az, 

hogy olyan, a helyi szükségletekre épülő modellértékű tevékenysé-

geket hozzon létre, amiket aztán a helyi közösségek átvesznek és 

továbbvisznek. 

Újdonságként hatott, hogy 2002-től  települési közfeladatot civil 

szervezet lát el. Egy ekkora művelődési ház üzemeltetése azonban 

nagyon összetett feladat. 

Először is olyan módon kell működtetni, hogy a települési-

közösségi szükségleteket minél jobban kiszolgálja. Egyrészt teret 

kell adnia a közösségek kezdeményezéseinek, segíteni azok minél 

jobb megvalósulását. Másrészt olyan szolgáltatásokat kell nyújtani, 

amelyek hiányoznak a faluban és az itt élők életét megkönnyítik. 

 

 
 

A működésről 

Már 2002-ben is jól látszott, hogy a település nem rendelkezik olyan 

nagy pénzösszeggel, amellyel a művelődési ház és az ott folyó 

tevékenységek minden költségét fedezni tudja, tehát kellenek olyan 

tevékenységek is, amelyek bevételt hoznak. 

Az önkormányzat a közösségi színtér fenntartására évente 1 300 000 

Ft-ot fordított, plusz időnként közmunkással segítette a takarítási 

feladat ellátását. A többit az egyesületnek kellett megteremtenie, 

biztosítania. Ez nagyon nehéz feladat. Ennek érdekében pl. közös-

ségi vállalkozásként létrehoztuk a kávéházat. Vásárokra bérbe adjuk 

a nagytermet, irodai szolgáltatásokat biztosítunk.  Ez azonban még 

mindig nem elég arra, hogy teljes mértékben fedezze a költségeket. 

 

Mi kerül pénzbe?  Egy ekkora ház (351,4 m2) rezsije (villany, gáz, 

víz, szennyvíz, biztosítás, szemétszállítás, kábeltévé) már eleve 

tetemes összeg. Ehhez jönnek még az irodai szolgáltatásokhoz 

felhasznált dolgok (papír, fénymásoló, nyomtatófesték, telefon,  

internet) és a ház tisztántartása (rágcsálóirtás, tisztítószerek és esz-

közök).  

A házat úgy vette át az egyesület, hogy 4 asztali számítógép és 

íróasztalok, tv, dvd, hangosítás állt rendelkezésre.  A számítógépek  

az évek során elavultak, többször kellett már cserélni, úgy, hogy ma 

a legmodernebb eszközök állnak rendelkezésre. Bútorokkal, szé-

kekkel az évek során (újakkal és használtakkal) az önkormányzattal 

(főként pályázatokból) közösen sikerült a házat széppé, barátságossá 

tenni. 

 

Személyi feltételek 

 

Először 9 fő dolgozott itt támogatással, majd a támogatások meg-

szűnésével a létszám lecsökkent, közülük ma már csak egy fő dol-

gozik itt. Állandó közművelődési szakembert az egyesület szaksze-

rűen foglalkoztatni sosem tudott, csak úgy, hogy különböző pályá-

zatokat valósított meg és az ebben dolgozók, pályázatban betöltött 

munkakörük mellett ÖNKÉNTESKÉNT végezték a házzal kapcso-

latos szakmai feladatokat. 

 

A működést segítő pályázatok: 

 

A közösségi ház indulásakor(2002) 10.800.000 Ft-ot nyertünk, 

amihez az önkormányzat 1.080.000 Ft-tal járult hozzá, valamint egy 

évig a rezsinek csak a felét kellett fizetnie az egyesületnek. Ebből 

10 fő alkalmazását, képzéseket, berendezések vásárlását fedeztük. 

Az ezt követő években változatlan mértékben 1.300.000 Ft hozzájá-

rulást fizet az egyesületnek az önkormányzat a közösségi színtér 

működtetésére.  

2003-2005 között egy olyan programot valósítottunk meg, amely 

már a térségünk 4 településére szólt. Ekkor Kunadacson két főt 

foglalkoztattunk szociális feladatokra 2 évig. Mosodát és nyugdíja-

soknak klubhelyiséget alakítottunk ki. 

2004-2006 között a Tan-Tér program a felnőttképzés területén tett 

előbbrelépést. Angol, német, ökogazdálkodás, számítógép haszná-

lat,ECDL vizsgára felkészítés, nonprofit asszisztens témakörökben 

szerveztünk képzéseket. A munkanélküli résztvevők az ingyenes 

képzés mellett képzési támogatáshoz jutottak. 

2005-2007-ben a Felső-Kiskunsági Gazdaságfejlesztő Alapítvány-

nyal közösen térségi foglalkoztatási megállapodást hoztunk létre.   

2010-2011-ben a Tan-Tér programot indítottuk újra el. Ennek kere-

tében 24 fő tanult képzési támogatással ingyenes képzéseken (ma-

gyar, számítógép-használat, vállalkozói ismeretek).Helyi tanároknak 

adtunk munkát, felújítottuk az informatikai eszközparkunkat.  Egye-

sültünk és ezúttal a közösségi ház akkreditált felnőttképzési intéz-

mény lett. 

Ezeken kívül nagyon sok kisebb pályázati programot is megvalósí-

tottunk, amelyek nem csak kunadacsiaknak szóltak, hanem a térség 

más településén élőknek is, hiszen térségi egyesület vagyunk. Azt 

azonban mindig szem előtt tartottuk, hogy a legtöbb előnyt az a 

település élvezze, amely a feladat mellett otthont is adott az egyesü-

letnek. 

Ezek hatásaként nagy dolognak tartjuk, hogy Kunadacson olyan 

közösségi színtér működik, amelyhez hasonló színvonalát tekintve 

nem sok van az országban. A pályázatokban elnyert eszközöket 

(információs eszközök, számítógépek, bútorok stb.) mind a telepü-

lést gyarapítják, ezek megtalálhatók a KIKK-ben, vagyis a Közös-

ségi Információs Központ és Kávéházban. Jelenleg is szinte a leg-

modernebb irodai eszközökkel és számítógépparkkal rendelkezünk, 

internetsebességünk is 15 Mbit/sec.  

A lehetőségek háza, amely egyszerre közösségi tér és a mindennap-

okban a falu irodája is.  

A pályázatoknak nemcsak a kiváló minőségű materiális javakat 

köszönhetjük, hanem a foglalkoztatottsági, képzettségi mutatókat is. 

Több helyben élőt sikerült foglalkoztatni, a képzésekhez kapcsolódó 

projektekben pedig több ember kapott tudás mellett képzési hozzá-

járulást is. Ezek elég jelentősek. 

Mindezek mellett a „művház” helyi-közösségi kihasználtságát sze-

gényesnek ítéljük. Ennek érdekében szeretnénk, ha egyre többen 

vennék igénybe szabad idejük hasznos eltöltésére is a házat. 
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A művelődési ház elmúlt 10 éve 
 

folytatás a következő oldalon.. 
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Ez a jövőben különösen nagy jelentőséggel bír! Pályázati lehe-

tőségek híján nagyon-nagyon nehéz év áll előttünk. Közös 

felelősség kell legyen, hogy az intézmény tovább működjön. 

Ennek érdekében nyitva tartásunk változott, ezen túl előre 

bejelentett időpontokban is biztosítjuk a házat csoportos, kö-

zösségi tevékenységekre, mint ahogy az eddig is rendelkezésre 

állt. Amit biztos tudunk nyújtani: barátságos, kényelmes helyet 

a közösségi tevékenységekhez, asztalitenisz, csocsóverseny, 

közösségi- és társas játékok (online is), darts, sakk, kártyajá-

tékok stb.A kulturált környezet biztosított, már csak lelket kell 

bele önteni, amelyet csakis a településen élő emberek tudnak 

létrehozni!  

Közös felelősségünk?! 

 

Felső-Kiskunsági Közösségi Munkások Egyesülete 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

      
 

Nyitva tartásunk 
 

. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

HÉTFŐ 08.00 – 19.00 
KEDD 08.00 – 19.00 
SZERDA 08.00 – 19.00 
CSÜTÖRTÖK 08.00 – 19.00 
PÉNTEK 08.00 – 19.00 
SZOMBAT önkéntességtől függően 
VASÁRNAP ZÁRVA 
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Havi, ill. 30 napos számítógép- és 
internethasználati bérlet kapható!* 

Ára: 2000 Ft 
*Nyitvatartási idő alatt korlátlan idejű  

számítógép- és internethasználatra jogosít  
a KIKK-ben! 

 

Népi hiedelmek 
 

NOVEMBER 25. KATALIN NAPJA 
Katalin-naphoz férjjósló hiedelmek és praktikák kapcsolódtak. 

Ilyenkor is szoktak vízbe tenni gyümölcságat, s ha az karácsonyra 

kizöldül, a kíváncsiskodó lánynak közeli férjhezmenetelt jósolt. 

Az ágat ez esetben Katalin-ágnak nevezik. A legények azonban 

ezen a napon tudakozódhattak jövendőbelijük iránt. Például úgy, 

hogy lopott leányinget tettek a párnájuk alá, abban reménykedve, 

hogy megálmodják a feleségüket. Katalin női dologtiltó nap. A 

Szerémségben ilyenkor nem sütöttek kenyeret. Nem szabad szán-

tani, kocsiba befogni. Leálltak a malmok is. Időjárásjóslás közis-

mert: „Ha Katalin kopog, akkor karácsony locsog, viszont, ha 

Katalin locsog, akkor a karácsony kopog.” Katalin napjával befe-

jeződtek az őszi bálok, lakodalmak. 

 

NOVEMBER 30. ANDRÁS NAPJA 
A legjelentősebb házasságjósló, varázsló nap. Többnyire a lányok-

nak magányosan, titokban kellett ezeket a praktikákat elvégezniük. 

Egész nap böjtöltek a lányok, a fejük alá éjszakára férfiruhadara-

bot tettek, hogy álmukban megtudják, ki lesz a férjük. Lefekvéskor 

mondták: 

„Ágyláb, léplek 

Szent András kérlek, 

mondd meg, hogy ki lesz férjem!” 

  

   A hallgatódzásból jóslásnak legismertebb formája volt az ól 

rugdosása. Úgy vélték, ahányat röffen a disznó, annyi év múlva 

mennek férjhez. A Zempléni-hegység falvaiban azt is figyelték, 

hogy anyadisznó röffen-e először, mert az özvegyet jelzett, a ma-

lac pedig legényt. Szemétre, trágyadombra állva figyelték, honnan 

hallják a kutyaugatást, úgy gondolták, hogy abból az irányból jön 

majd a jövedőbelijük. A moldvai és Gyimes-völgyi magyarok ezen 

a napon a farkasok ellen megfokhagymázták az ajtókat, hogy ne 

vigyék el a jószágot. E célból összekötötték az ollót, mert ha nyit-

va maradna, a farkasok elvinnék a juhokat. András-napkor kezdőd-

tek a disznóvágások, disznótorok, ezért nevezték disznóölőnek is. 

 

DISZNÓTOR 
A disznóölést követő vacsora, a disznótor a magyar nyelvterületen 

mindenütt jeles alkalom volt az adománygyűjtésre, köszöntésre, 

alakoskodó játékok bemutatására. András-naptól, Disznóölő Szent 

András napjától, a hideg idő beálltától kezdődtek a disznótorok. 

 

A vacsora ideje alatt jártak a kántálók. Hasznoson erre fiúk vállal-

koztak. Többen összeverődtek, és a disznótoros házak ablaka előtt 

rákezdtek: 

„Eljöttem én kántálni 

Nem szabad engem bántani. 

Én fogtam meg fülit, farkát, 

Adjanak egy darab hurkát!” 

A kántálókat megkínálták. Igyekeztek megtudni, hogy kicsodák. A 

cigánynak öltözött kántálóval jósoltattak, a medvének öltözött 

kántálónak táncolnia kellett. Ha ismerősök voltak a kántálók, 

levetették a maskarát, és az asztalhoz ültették őket. 

 

DECEMBER 4. BORBÁLA NAPJA 
Borbála-napkor nem szabad fonni, mert Borbála bedobná az abla-

kon az orsót, a fonál kóccá válna, és a marhák lábára tekeredne, 

azok pedig megsántulnának. Nem szabad varrni, mert bevarrnák a 

tyúkok fenekét. Söpörni sem szabad, mert elsöpörnék a szerencsét. 

Akárcsak az egész téli ünnepkörben, Borbála-napkor sem hoz 

szerencsét a házra a női látogató, ha mégis odatévedne, seprűvel 

verik ki. A boszorkányok rontása miatt tilos ezen a napon ruhada-

rabot kinnhagyni. Az ajándékozás, kölcsönzés is elvinné a szeren-

csét a háztól. Vannak erre a napra javasolt tevékenységek. E napon 

is szoktak gyümölcságat vízbe tenni, hogy karácsonyra kizöldülve 

a leány férjhezmenetelére jósoljon. Virágoztattak Borbála-ágat, ha 

karácsonyig kihajtott, a következő év jó termésére jósolt. 

 
folytatás a következő oldalon.. 

folytatás az előző oldalról…. 
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Új gyerekek érkeztek az óvodába 
 

„ Fogd a kezét,hogy érezze kezed melegét és erejét! 

Engedd el a kezét, de csak akkor, ha ezt ő kívánja! 

Tartsd nyújtva a kezed, ha szükség van rá elérhesse!” 

 

A szeptember elseje az óvodában mindig nagy izgalmakat okoz; 

ekkor érkeznek meg az új gyerekek a csoportokba, és ilyenkor 

mindig sok-sok kérdés merül fel bennünk. Az újonnan bekerülő 

gyerekeket augusztus végén a leendő óvó nénije meglátogatja az 

otthonában, hogy egy kicsit megismerkedjenek egymással és se a 

gyermek, se az óvó néni ne legyen teljesen ismeretlen egymásnak. 

Vajon a gyermek elfogadja-e a közösséget és a közösség elfogad-

ja-e őt? Az első nap mindig egy kicsit rövidebb a gyerekek számá-

ra, mert ilyenkor át szoktuk kísérni a volt nagycsoportosokat az 

iskolába, és személyesen bízzuk őket a tanító nénire. Amire a 

gyerekek megérkeznek a csoportba, már az öltözőben várja őket a 

jellel ellátott helyük, ahová a ruháikat rakhatják, a mosdóban pedig 

a törülközőtartón találják meg a jelet. Nekünk évek óta van egy 

bevált szoktatási rendszerünk, aminek a lényege az, hogy a szülő 

minél előbb hagyja magára a gyermeket, mert így ő sokkal hama-

rabb megnyugszik és elkezd játszani. A már régebb óta óvodába 

járó gyermek sem érzi úgy ennél a beszoktatási módnál, hogy az ő 

anyukája vagy apukája miért nem lehet vele a csoportban. A kis-

csoportba, illetve a Szivárvány csoportba ebben az évben 10 új 

kisgyermek érkezett. Kilenc gyermek a családból, egy gyermek 

pedig egy másik óvodából. A Tulipán csoportba csak egy új gyer-

mek érkezett, ismerte az óvodai életet, mert előzőleg egy másik 

óvodába járt.  

→↑ 

„Tiszteld a múltat, hogy érthesd a jelent 
és munkálkodhass a jövőn.” 

(Széchenyi István) 
Az előző szám folytatása. 

Tudod-e? 
 
Hogyan alakult az itt élők sorsa a II. világháború küszöbén 

 

 Az adacsi ember, ha másból nem a sűrűsödő katonai behívásokból 

észrevette, hogy a háborúban rá is szükség lesz. Bármilyen messze 

volt a posta és bármilyen rossz is volt a kézbesítés,  a SAS jelzésű 

behívók pontosan megérkeztek. A háború kitörése és Magyarország 

belépése után már mindenkinek mennie kellett, aki hadköteles volt. 

Jöttek tábori lapok és néha a szabadságos katonák, akik sokat mesél-

tek az itthon levőknek, hiszen legtöbben akkor lépték át a szűkebb 

környezetük határát, amikor katonának mentek. Rengeteg volt az 

élmény, volt mit mesélni. Pár év elteltével az adacsiak már képet 

kaptak a háborúról. Vidékünk légterében repültek naponta az 

angol-amerikai repülőgépek százai. Néha idehallatszott a budapesti 

légvédelem ágyúinak hangja. Este jól lehetett látni a fényszórók 

fénysugarait, amint kutatták az eget. Néhány sebesült gép a bombáját 

is ledobta a község határában, és ezeknek a nagy tölcséreknek csodá-

jára jártak az emberek. Képet kaptak arról, hogy mi is történhet ott, 

ahol ezeket a bombákat tömegével dobják le.  

  

A Vörös Hadsereg jövetelének híre hogyan hatott az adacsi em-

berekre? 

 

1944 szeptemberében már mindenki tudta, hogy „jönnek az oro-

szok!” Menekülők is érkeztek a községbe, akik csak  tovább rémí-

tették az amúgy is megfélemlített embereket, főleg a nőket. Erdélyi 

magyar menekültek is érkeztek, így 17 család talált itt otthonra, akik 

még ma is itt élnek. 1944. október 10-én a Tiszán átkelt 18. szovjet 

harckocshadtest előrevetett osztagai betörtek Kecskemétre. Bár ez 

az alakulat még visszahúzódott, az időközben hatalomra került nyi-

las vezetés elrendelte – a többi között – Peszéradacs kiürítését. 

Megkezdődött a csomagolás, a menekülés. A község iratait a dunán-

túli Perkátára kellett szállítani. Vitték a leventéket is, csak azok 

maradtak itthon, akiknek volt bátorságuk megszökni vagy elbújni. 

Október végén már Adacson is jól lehetett hallani az ágyúzást a 

frontról. Naponta hallgatták és állapították meg, hogy a lövések 

egyre közelebbről hallatszanak. Bár mindenki félt, mégis a helyén 

maradt. A sok rémhír mellett lehetetett olyant is hallani, hogy az 

oroszok nem bántják azokat, akiknek kérges a tenyerük. Itt pedig 

igazán kérgesek voltak a tenyerek.  

Forrás:Ács Viktor: Kunadacs története 

Folytatjuk 

folytatás az előző oldalról… 

 
  DECEMBER 6. SZENT MIKLÓS NAPJA 
A piros köpenyes, nagy szakállú, jóságos Mikulás – és az őt kísérő 

krampusz – a gyermekeket ajándékozó és számon kérő figura. Egész 

éven át figyelmeztetheti a szülő a gyerekét, hogy nem hoz semmit a 

Mikulás, ha nem lesz jó magaviseletű. A csizmát, cipőt az ajtó elé 

teszik, de ha van vállalkozó kedvű rokon, az beöltözik Mikulásnak. 

Hátán puttonyt visel, benne virgácsok is vannak, és ha kell, megsu-

hintja vele a gyerekeket. Büntetésül a szülők vereshagymát, krumplit 

tesznek a cipőbe a virgács és cukrok mellé. A Mikulás szó a Miklós 

név szlovák megfelelője, csak a múlt század végén került a köznyelv-

be, akárcsak a Mikulást kísérő krampusz, ördögszerű figura neve, 

mely a nyelvészek szerint bajor–osztrák eredetű. A Dunántúlon a 

közelmúltig élt az a szokás, hogy Miklós napján a legények, sőt nős 

férfiak bekormozott arccal, kifordított bundában láncot csörgetve 

ijesztgették a gyerekeket és a nagyobb lányokat is. Az időjárással 

kapcsolatban a bukovinai magyarok úgy tartják, hogy ilyenkor már jön 

a havazás: „Miklós megrázta a szakállát”. Baranyában hasonlóan 

vélekednek, de azt is tartják, hogy a Miklós-napi időjárás mutatja meg 

a karácsonyit. 

 

DECEMBER 13. LUCA NAPJA 
„Ha Luca reggelén férfi jár nálunk, akkor a szaporodás bika lesz, s ha 

nő jár leghamarább nálunk, akkor a szaporodás ünő lesz. Luca-nap 

reggelén, mikor felkelünk, mindig várjuk, hogy ki jő leghamarább 

nálunk. Hogy a báránykák nyőstények lesznek, s a borjúcskák ünőcs-

kék lesznek, vaj bikák lesznek” E napon a cél elsődlegesen a tyúkok 

termékenységvarázslása volt. Darált napraforgóval apró pogácsákat 

sütöttünk, hogy a tyúkok sokat tojjanak. Legalább hétféle magot szór-

tunk nekik Lucakor. Országszerte ismert hiedelem volt, hogy ilyenkor 

a gazdasszony, „aki soha iletében nem lopott, Luca napján lop a szom-

szédtól egy marik szalmát s egy tojást, beteszi a tojófészekbe s azt 

mongya: 

 

 A mi tyúkunk tojogájjon, 

a szomszidé kotkodájjon!” 

 

Általában tollat fosztottak ezen a napon, hogy a tyúkok könnyen tojja-

nak. 

 

 

Az első nap eléggé sok sírással és vigasztalással telt el. Minden óvónő 

segítségére szükség volt ahhoz, hogy az első két hét zökkenőmentesen 

teljen el. A gyerekek elég jól megismerték és megszokták az óvoda 

rendjét, igyekeztek is ennek megfelelően viselkedni. A gyerekeknél 

egyre kevesebb volt a sírás reggel, mikor el kellett válni az anyutól. 

Megszokták az óvoda napirendjét és elfogadták az óvó néni irányító 

szerepét. Ha gondjuk - bajuk van, akkor bátran kérik a segítséget. A 

gyerekek megtalálták a barátaikat, akikkel szépen tudnak együtt játszani. 

Egyre kevesebb a konfliktus közöttük; a mindennapjaink így nyugodt 

játékkal és munkával telnek.Úgy érzem, hogy a gyerekeink elég gyorsan 

és zökkenőmentesen beszoktak, minden gyerek megtalálta a helyét a 

közösségben. A régebbiek elfogadták az új gyerekeket és szívesen segí-

tettek nekik abban, hogy megszeressék az óvodát. A gyerekek a sokszínű 

programmal és változatos tevékenységgel bátrabbak és nyitottabbak 

lesznek. Továbbra is várjuk a programjainkra a község leendő óvodásait, 

akik betekintést nyerhetnek az óvodai életünkbe. 

 

Ujvári Sándorné 
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   8                 Kunadacsi  Barangoló 

EGYSZERI, 6 SZÁZALÉKOS NYUGDÍJ-
KIEGÉSZÍTÉS NOVEMBERBEN 

 

A Nyugdíjfolyósító Igazgatóság hivatalból intézkedik egyösszegű 

kifizetés folyósításáról a 2011. január 1-je előtt megállapított öregségi 

nyugdíjban, rehabilitációs járadékban, rokkantsági nyugdíjban, balese-

ti rokkantsági nyugdíjban, özvegyi és szülői nyugdíjban, árvaellátás-

ban, baleseti hozzátartozói nyugellátásban, baleseti járadékban része-

sülő személyek részére. Aki saját jogú nyugdíjban és özvegyi nyugdíj-

ban is részesül, egyösszegű kifizetésre mindkét ellátása alapján jogo-

sult.  

Az egészségkárosodott személyek rendszeres szociális járadéka nem 

tekinthető nyugellátásnak, így ezen juttatásban részesülőknek egyösz-

szegű kifizetés nem folyósítható. 

Az egyösszegű kifizetés összege megegyezik a jogosult részére folyó-

sításra kerülő ellátás(ok) 2011. november havi összegének 6 százalé-

kával és a 2011. november havi nyugellátással együtt, a szokásos 

nyugdíj kifizetési napon kerül folyósításra.  

 

FONTOS! 
 

Kivételt képez a megszűnt ellátás után járó egyösszegű kifizetés ará-

nyos részének kifizetése, mert azt csak a jogosult, illetve elhalálozá-

sa esetén a hozzátartozó vagy az örökös írásbeli ké-

relmére folyósítják.  
 

Az egyösszegű kiegészítés arányos része illeti meg  

 azt a hozzátartozói nyugellátásban részesülő személyt, aki-

nek a nyugellátását 2011. január 1-jét megelőző időponttól 

megállapított nyugellátásban részesült elhunyt jogszerző jo-

gán állapították meg, továbbá  

 a megszűnt ellátás jogosultját, a jogosult halála esetén a 
hozzátartozóját vagy az örökösét.  

Stomfoliné Józsa Piroska - családgondozó 

 
 

 

 
Sírkövek Kunadacson 

 

GRÁNIT, MÁRVÁNY,  

MŰKŐ SÍREMLÉKEK 

NAGY VÁLASZTÉKBAN,  

KEDVEZŐ ÁRON 

RÖVID HATÁRIDŐ, GARANCIA 

KÉRÉSRE OTTHONÁBAN 

INGYENES SZÁMÍTÓGÉPES 

BEMUTATÓT TARTUNK 

AZ ÁRAJÁNLATKÉRÉS INGYENES 

UDVARIAS KISZOLGÁLÁS, 

GARANCIA 

ABLAKPÁRKÁNYOK GRÁNITBÓL, 

MÉSZKŐBŐL 

 

Müller Zoltán: 0670-457-00-70 

kőfaragó, épületszobrász 

 

Vidéki Zoltán: 0620-961-75-28 
 

    

 

Kunadacsi Barangoló a Felső-kiskunsági Közösségi 

 Munkások Egyesületének kiadványa 

Felelős kiadó:  

Mészáros Zsuzsa 

Felelős szerkesztő: 

Kemény András 

Szerkesztőség címe: 6097 Kunadacs, Kossuth L. u 51. 

Tel/Fax: 76/ 558-213 

E-mail: fkkme@freemail.hu 

Szerkeszti a szerkesztőbizottság 

A szerkesztőség  a hozzá érkezett cikkekben a tartalmi, helyesírási és stilisz-

tikai hibákat javítja. A rendelkezésre álló hely függvényében - a tartalmat 

nem érintő módon -  a rövidítés jogát fenntartjuk! 
 

BEJELENTÉSI KÖTELEZETTSÉGEK A 
NYUGDÍJFOLYÓSÍTÓHOZ 

 

Az ellátásban részesülő minden olyan tényt, illetve adatot köteles a nyugdíjfo-

lyósító szervnek felé a folyósítási törzsszámra való hivatkozással 15 napon 

belül írásban bejelenteni, amely az ellátásra való jogosultságát vagy annak 

folyósítását érinti.  

Ezek közé tartozik: 

 a külföldi tartózkodás,  

 a szabadságvesztés (előzetes letartóztatás),  

 a névváltozás (pl.: házasságkötés, válás stb. miatt),  

 a keresőtevékenység folytatása.  

A jogosult elhalálozását, annak időpontját – a halotti anyakönyvi kivonat 

csatolásával - a nyugdíjassal közös háztartásban élt házastárs, gyermek, uno-

ka, szülő, nagyszülő, testvér (egymást követő sorrendben), ezek hiányában az 

örökös köteles bejelenteni.  

A nyugellátásra (járadékra) való jogosultság a haláleset hónapjának utolsó 

napján megszűnik. 

A gondnokság vagy gyámság alatt álló személyek adatváltozásait a gondnok, 

illetve a gyám köteles bejelenteni. 

 

A fenti ügyekben is kereshetnek minden szerdán 800 – 1200 között a helyi 

polgármesteri hivatalban (FKDM TKT KESZI Családsegítő Szolgálat, 

6097 Kunadacs, Rákóczi u. 2.). 

 

Stomfoliné Józsa Piroska - családgondozó 

Az állatok viselkedése ősszel 
 

A november nagy riadalmat okoz az állatvilágban. Nemcsak „fűtési” gondjaik 

vannak, ürül az éléskamra is. A vetési varjak alig várják, hogy egy-egy szán-

togató traktor bukkanjon fel a földeken. Az eke nyomán kiforduló lárvák és 

pockok jól jönnek ilyenkor, ínséges időkben. Guberálásra adják a fejüket a 

kenderikék, pintyek, zöldikék és a zsezsék is. Az ökörszem a kertek táján 

fürkészi, hátha akad egy kis pete vagy báb, netán egy-egy kiadósabb pók 

ebédre. A cinegék újra panaszolni kezdik, hogy „nincsen cipőcskéjük”, a 

csúszkák fakéreg alá, farepedésekbe gyűjtik a napraforgómagot.  

Ilyenkor kell kitenni a madáretetőket. Az étrendre is ügyelni kell. Ilyenkor – a 

hideg miatt- magas kalóriatartalmú, sok hőt fejlesztő eleségre van szükségük 

a madaraknak. Kendermag, napraforgómag, köles, mák, zab, tök- és dinnye-

mag szerepelhet az „étlapon”. A cinkék kedvelik a szalonnabőrt, a fára akasz-

tott húscafatos csontot is elfogadják.  

A sün egy sűrű bokor alján rendezi be, száraz lombbal, mohával béleli ki téli 

lakását. Megágyaz, betakarózik. És felőle akár jöhet is a hideg. 

A denevérek furcsa módját választják a pihenésnek. Az még rendben lenne, 

hogy a mészkőbarlangokhoz ragaszkodnak, de hogy a mennyezetbe kapasz-

kodva, fejjel lefelé töltik el a telet, egy kicsit „szédítőnek” tűnik. Ez a bőrege-

rek szokása.  

Nem úgy az erdei egerek. Számítva a házi egerek rokoni érzelmeire – olyan 

helyen persze, ahol bokros, gazos területek vannak a házak közelében -, 

beköltöznek a kamrába. Nem igényesek. Ha egyéb rágcsálnivaló nem akad, a 

ruha vagy a papír is megteszi: idei vagy tavalyi divat, könnyű vagy komoly 

irodalom – nekik egyre megy.  

Felhasznált irodalom:  A nyitnikék kalendáriuma 
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